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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 71 84248 ] 0504‘20‘19
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041215
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 19.04.2018
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30021348 / 27.04.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note ﬁg'{gl

Weights (gross/net)
Gross weight 395,390 KG Net weight 329,190 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510312071 30 PC 329,190 KG

Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312071Positiont

900001  TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheirmn
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; Tipo imballaggio:
' Quantita Imballi:

Conformit afle schede d'imballa: @'
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande =~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straiie 1 Untergruppenbagh Firmennr. 65580568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 Q0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kiett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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* GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF.ND. : 234287

RECIPIENT

GETRAG S.P.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO

05.04.2019-15:29
Page 01.1
UNLDADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 14.539

Truck (Custome
Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 227

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7184266 _ 2500666701 180 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
08.04. 201§ 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501543
7184247 € 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
(8.04.2019 2510200912 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
g10 . P: 4 - X 1.200 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528 *
7184248 2510312071 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041215
08.04.2019 2510312071 Knorr. He. (09841/407-6133 / 09841/407-611
00 . p: 1- X 30 TBA-501494

P: 6 - X o TBA-501712
7184249 & 2510312261 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
09.04.2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
61 - B i- X 30 TBA-501494

Pz 6 - X 0 TBA-501712
7184250 4 2510311460 25 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213
08.04.2019 25103114560 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
01 - P: 1- X 25 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501711
7184254 2510311480 525 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
08.04.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 - P: 21 - X 25 TBA-501494

P: 126 - X 0 TBA-501711
7184255 2510311661 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
08.04.2019 2510311661 Knorr, Hrg%ﬁzgﬂll407 -6133 / 09841/407-611
010 B: 12 - X 30 B 50 494

P: 72 - X
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Las partles encadrdes de lignes grasses
doivent eire remplla par le ransporiaur.

Die mit fett gadruckten Linlen eingerahmten Aubr-
ken mbssen vom Frachtidhrer ausgeillit werdan.

vvi@verkehrsvarlag-fischer.de
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wold = Examplar for Aufiraggeber  blane = Exemplalre pour it wit =B taar veor fastg blanco = Essamplare par commitienta white = Copy for orderar hvid = Exa:ﬁpﬁar for ordregiver
rosa = Exel riﬂr Absender rose = Exemplalre de 'expéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa  =Essemplare per millente pink = Copy for sender rasa = Exemiplar for afsender
biau = Exem¥lasfir Empiliag - I Y blau ~E voor gead: da Hhin - plare par doestl i blue =Copyforconsignee  blaa = Exemplar for modtager
grlin = E Aeftr Fra "1’;-_ EH xﬁk;mi@mﬁﬂ?% groen = Exemplaar voor veveerder vorde =Essemplare pertransportalore  green = Copy for camler grSn = Exemplar for befordrer
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Best.-Nr, 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr, 49 - 40215 Ditsseldert - Tolefon 02 11/991 93-0 - Talafax 0211/6 801544 - E-Mail
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Réductions
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Euro-Palette Euro-Palette
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